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OGGETTO: Aggiornamenti sull'esportazioni di carne fresca suina, prodotti a base di carne suina e 
prodotti finiti contenti suino dall' Italia verso la Federazione russa. 

Si fa seguito alle lettere di questo ufficio prot. n° 
26792 del 25 giugno 2018 e prot. n° 

15196

del 12 aprile 2018 concernenti l'oggetto, per fornire ulteriori aggiornamenti, giunti dalla Parte russa 
con le ultime linee guida Versione del 20/8/2018 e pervenuti per il tramite della Commissione 
europea, al fine di consentire una esatta compilazione della certificazione veterinaria che deve 
accompagnare le carni ed i prodotti del settore suino che sono esportati dall'Italia verso la Federazione 
Russa. 

A tal proposito, si informa che, a causa di ulteriori focolai di Peste Suina Africana in talune 
Contee dell' Ungheria, sono state aggiornate le limitazioni introdotte alle esportazioni di carne fresca, 
prodotti a base di carne suina e relativi prodotti provenienti dall'Ungheria, nonché 
all'approvvigionamento di materia prima, pertanto, l'Allegato 1 alle relative certificazioni con 
l'elenco zone SOTTOPOSTE A RESTRIZIONE è stato modificato (ali. 1). 

Restano comunque validi tutti gli emendamenti alla certificazione sanitaria, di cui alle precedenti 
comunicazioni di questo ufficio (prot. n° 

15196 del 12 aprile 2018) nel caso di provenienza delle 
anzidette carni e prodotti da ZONE indenni, NON INCLUSE nell'Allegato 1. 

Invece, per quanto riguarda i prodotti trasformati a base di carne suina, se sottoposti a 
trattamento termico e provenienti da Paesi/territori inclusi nell'Allegato 1- ZONE NON INDENNI, 
tra cui ora figurano anche talune Contee Ungheresi aggiornate, possono essere esportati se scortati 
dai modelli di certificazione modificati e corredati di relativo Allegato 2 (all. 2) come da ultime 
istruzioni di questo ufficio (nota prot. n° 

15196 del 12 aprile 2018). 

Nonostante le indicazioni sanitarie sopra fomite, si precisa che l'embargo politico posto in 
essere dal 2015 risulta ancora in vigore. Pertanto, al fine di evitare respingimenti delle partite inviate 
nella Federazione russa, si invita alla consultazione dell'elenco dei prodotti alimentari con codice 
doganale sottoposti a restrizione già in precedenza comunicato. 



Nel chiedere a codesti Assessorati di voler cortesemente informare di quanto sopra i Servizi 
veterinari delle ASL territorialmente competenti nonché Enti ed operatori interessati, si ringrazia per 
la collaborazione. 

Referente/Responsabile del procedimento: 
Dr.ssa Alessia Garofano 
Telefono: 06 5994.6921 
E-mail: �<JJiJ.llQ.@.SJlo.iJ.a._i_t

Per IL DIRETTORE GENERALE 
CAPO DELLA SICUREZZA ALIMENTARE 

*F. to Francesca Di Giacomo

• ·tirma autografa sostituita a mezzo stampa, ai sensi del/'art.3, comma 2, del D.Lgs. n. 3911993



Allegllto li Am,ex 1 

Allegato 
al certificato veterinario per i suini ed i prodotti a base di carne suina esportati dall'Unione 

Europea nella Federazione Russa 
Annex 

to the veterinary certificate for pigs or pig products exported from the European Union 
to the Russian Federation/ 

Ilpllllomenue 

K BemepunapnoMy cepmufjJUKamy na 1KcnopmupyeMy10 u1 EBponeucKomo co101a e 
PoccUUCKYIO </Jeòepat(UIO C6Ull060Òl/eCKYIO npoòyKt(UIO 

Certificato N° /Certificate No./ CepmufjJuKam .Ml: ...................... .

Lista dei territori amministrativi:/ List of administrative areas /Cnuco1< aòMu11ucmpamuBHblX 
o6nacmeu: 

1. Repubblica ceca/ Czech Republic / qeu,cKaR Pecny6nuKa
Zlfnsky kraj/ 3JIUHCKUU Kpau.

2. Repubblica dell'Estonia /Republic of Estonia / 3cmoncKaR Pecny6nuKa
Contee di /Counties of Harjumaa, Ida-Virumaa, Jarvamaa, Jògevamaa, Laane-Virumaa, Parnumaa,
Pòlvamaa, Ramplamaa, Tartumaa, Valgamaa, Viljandimaa, and Virumaa. / Ye1òb1: BbzpyMaa,
BwtbRHÒUMaa, Ban2aMaa, Xapb10Maa, Pan.JlaMaa, llblfl6aMaa, llRpHyMaa, TapmyMaa, llEme­
BHpyMaa, Hòa-BHpy.Maa, Hb12eeaMaa, .Jlp6a.Maa.

3. Repubblica della Lettonia /Republic of Latvia / JlamBuucKaR Pecny6nuKa
Comuni /Municipalities: Aglona Municipality, Aizkraukle Municipa\ity, Akniste Municipality,
Aloja Municipality, Aluksne Municipality, Amata Municipality, Ape Municipality, Auce
Municipality, Babite Municipality, Baldone Municipality, Baltinava Municipality, Balvi
Municipality, Bauska Municipality, Beverina Municipality, Broceni Municipality, Burtnieki
Municipality, Cesis Municipality, Cesvaine Municipality, Carnikava Municipality, Cibla
Municipality, Dagda Municipality, Daugavpils Municipality, Dobele Municipality, Dundaga
Municipality, Engure Municipality, ErgJi Municipality, Garkalne Municipality, Gulbene
Municipality, Iecava Municipality, Ilukste Municipality, Iks�ile Municipality, Jaunpiebalga
Municipality, Jaunjelgava Municipality, Jaunpils Municipality. Jekabpils Municipality, Jelgava
Municipality, Kandava Municipality, Karsava Municipality, �ekava Municipality, Koknese
Municipality, Kraslava Municipality, Koceni Municipality, �egums Municipality, Krimulda
Municipality, Krustpils Municipality, Kuldiga Municipa\ity, Livani Municipality, Limbazi
Municipality, Ligatne Municipality, Lielvarde Municipality, Ludza Municipality, Lubana
Municipality, Madona Municipality, Mazsalaca Municipality, Malpils Municipality, Mersrags
Municipality, Naukseni Municipality, Nereta Municipality, Ozolnieki Municipality, Ogre
Municipality, Olaine Municipality, Pargauja Municipality, Prei!i Municipality, Priekule
Municipality, Pjavii;ias Municipality, Rauna Municipality, Rezekne Municipality, Riebii;ti
Municipality, Roja Municipality, Ropazi Municipality, Rugaji Municipality, Rujiena Municipality,
Sala Municipality, Salaspils Municipality, Salacgriva Municipality, Saldus Municipality, Seja
Municipality, Sigulda Municipality, Skriveri Municipality, Smiltene Municipality, Strenci
Municipality, Talsi Municipality, Tukums Municipality, Valka Municipality, Varak)ani



Municipality, Varkava Municipality, Vecpiebalga Municipality, Vecumnieki Municipality, Vilaka 
Municipality, Vi!ani Municipality, Ventspils Municipality, Viesite Municipality, and Zilupe 

Municipality. / KpaR: Awo1-1cKuu, ÀU3KpayKllbCKUU, ÀKHucmCKuu, ÀJlOUCKUU, AJ1yKc1-1e1-1cKuu, 
ÀMamcKuu, AncKuu, ÀYlfCKUU, Ea6umcKuu, EaJlÒOHCKUU, EQJlmu1-1aecKuu, EaycKuu, Eeeepu1-1cKuu, 
EQJlBCKUU, EpolfeHCKUU, Eypm1-1ueKcKuu, BQJlKCKUU, BapaK!lRHCKUU, BapKaecKuu, Be1,fnue6QJl2cKuu, 
BelfyM1-1ueKcKuu, BUJlRKCKUU, BUJ1R1-1cKuu, Be1-1mcnUJlccKuu, BuecumcKuu, I'apKQJlHCKuu, I'yJ16e1-1cKuu, 
J.(a2ÒcKuu, J.(ay2aenw1ccKuu, J.(o6eJlbCKUU, J.(y1-1òa2cKuu, EKa6nUJlCCKUU, EJ12aecKuu, 3UJlyncKuu, 
l1elfaBcKuu, l1llyKcmcKuu, l1KutKUJlbCKuu, Ka1-1òa6CKUU, KapcascKuu, KeKaBcKuu, KoK1-1eccKuìi, 
KpacJlaBcKuu, Kol{eHcKuìi, Ke2yMcKuu, KpUMyllÒcKuìi, KpycmnUJlccKuu, KyJ1òu2cKuìi, Jlu6a1-1cKuu, 
JlUM6a:J1CcKuu, Jlu2am1-1e1-1cKuu, JlueJleapòcKuìi, Jlyò3e1-1cKuu, Jly6a1-1cKuu, Maòo1-1cKuu, 
Ma3cmal{cKuìi, MQJlnUJlCCKUU, Mepcpa2cKuìi, HayKute1-1cKuu, HepemcKuìi, 030JlHUeKcKuu, 02pcKuu, 
OJ1au1-1c1<uìi, llap2ayucKuu, llpeÌlJlbcKuu, llpueKyllbCKuu, llJ1Reu1-1c1<uu, PayucKuu, Pe3eK1-1e1-1c1<uu, 
Pue6u1-1bc1<uu, PoucKuu, Pona:J1CcKuu, Py2aucKuìi, Pyuueb1cKuu, CQJlacnUJlccKuu, CQJlatj2puecKuìi, 
CQJlòyccKuu, CQJlcKuu, CeucKuu, Cu2yJ1ÒcKuu, CKpueepcKuu, CMUJ1me1-1c1<uìi, CmpeH'lCKUU, 
TQJlcu1-1c1<uu, TyKyMcKuu, 32pllbCKuu. Jly1-1nue6QJl2CKUU, Jly1-1eJ12aecKuìi, 31-12ypc1<uu, l.jecuccKuu, 
l.jeceau1-1cKUU, l.japHUKQ6CKUU, l.ju6JlCKUU, Jly1-1eJl2Q6CKUU Jly1-1nUJlCCKUU. 

4. Repubblica di Lituania /Republic of Lithuania / Jlum0Bc1<aa Pecny6J1u1<a

Contee !Counties: Alytus County, Kaunas County, Panevèzys County, Utena County, and Vilnius
County I
Ye3Òb1: AllumycCKuu, BUJlbHIOCCKUU, Yme1-1cKuìi, lla1-1eee:J1CCKUU, Kay1-1accKuu.

5. Repubblica di Polonia /Republic of Poland / Pecny6nu1<a IlollbUla
Voivodships: Lublin, Masovia, Podlaskie, and Warmia-Masuria. / Boeeoòcmea: BapMUHbCKO -
Ma3ypcKoe, JJ106J1u1-1cKoe, Ma3oBelfKOe, lloòJlRCKoe.

6. Repubblica Italiana /ltalian Republic / HmaJ1bRnc1<aa Pecny6nu1<a
Sardegna /Sardinia. / Capòumm.

7. Ungheria/ Hungary / Benzpua

Contee/ Counties: Heves, Szabolcs-Szatmar-Bereg / Paìio1-1b1: Xeeeut, Ca60Jl'l-CamMap-Eepe2. 

8. Romania/ Romania / PyMbtnUR

Timbro ufficiale/Officiai stamp:/ O<JiulfUQJlbHaR ne'lamb 

Data /Date:/ J.(ama: 

Firma del veterinario di Stato/veterinario ufficiale 

State/Officiai Veterinary Officer' s Signature:/ 
lloònucb 2ocyòapcmee1-11-102olo<JiulfUQJlb1-1020 eemepu1-1ap1-1omo epa'la: 



Allegato 2 /Annex 2 
Allegato 

al certificato veterinario per i prodotti a base di carne suina esportati dall'Unione Europea 
verso la Federazione Russa 

Annex 
to the veterinary certificatefor pig products exportedfrom the European Union 

to the Russian Federationl 

IlpUllo;nce11ue 

" Bemepu11ap1wMy cepmu(/JuKamy na JKcnopmupyeMyto UJ EBponeuc1<.020 co101a 

B PoccuucKyto </Jeòepau,u10 CBUH0Boò11ecKy10 npoòyKu,u,o 

Certificato N°//Certificate No./ Cepmu(/JuKam M: . .. . . . . . .. .

I prodotti a base di carne suina esportati nella Federazione russa sono stati sottoposti ad uno dei 
seguenti trattamenti in base al tipo di prodotto:/ /Pig products exported to the Russian Federation were
subjected to one of the following treatments based on the produci type:/ 3KcnopmupyeMClJl B PoccuucKy10 
<Peòepa14u10 CBUHOBOÒ'leCKaR npoòyKtfWl 6b111a noòeep2Hyma oòHoMy U3 c11eòy1014ux euòoe o6pa6omKu 
coomeemcmBeHHO Buòy npoòyKl,/UU: 

Carne /Meat: / MRco (2omoeaa npoòvKu1lfl): 

1. Trattamento termico /Heat treatment/ TepMuqecKilll o6pa6oTKa

a. in recipiente ermetico il cui valore Fo è pari o superiore a 3,00 (Fo è l'effetto
calcolato che neutralizza le spore batteriche. Un valore Fo =3,00 significa che il
punto più freddo del prodotto è stato trattato sufficientemente per ottenere lo
stesso effetto neutralizzante di 121 °C (250°F) in 3 minuti con riscaldamento e
refrigerazione istantanei); oppure
/beat treatment in a hermetically sealed container with Fo value of 3.00 or more
(Fo - calculated damaging effect on bacterial spores. Fo = 3,00 means that the
coldest point of the product was sufficiently heated to achieve the same
damaging effect as that would be achieved by instantaneous heating and cooling
(12 l °C (250°F) in three minutes)); or I mepMu'leCKaJl. o6pa6omKa e
2epMemu1JecKu 1aKpb2moM KOHmei:mepe npu noKa1ameJ1e Fo 3,00 w,u 6011ee (Fo
- noòc'luma,moe nopa:J1Ca10Uf-ee B03Òeucmeue 11a 6aKmepuaJlbHMe cnopu.
3Ha1Je11ue Fo pae11oe 3, 00 03Ha'laem, 'Imo ca;wQR. XOllOÒHaR mo'l1<a npoòyKma
6b1J1a òocmamo'IHO npo2pema, 'lmo6bz òo6umbcR. maK020 :J/Ce nopa:J1Ca10Uf-e20
eo1òeucmeim, 1wmopoe òocmuzaemcR e noM0Ufb10 M211oeeHH020 Ha2peeaHim u
OXJIQ:JICÒeHUR (]2]°C (250°F) 3Q mpU MUHymbz)); UJIU

b. Trattamento termico per almeno 30 minuti a una temperatura minima di 70 °C che
deve essere raggiunta nell'intera massa della carne /heat treatment for at least 30
minutes at a minimum temperature of 70°C which should be reached throughout
the meat./ mepMutJecKaR. o6pa6omKa e metJeHue 11e MeHee 'leM 30 MuHym npu
MUHUMaJlbHou meMnepamype 70°C, Komopy10 11eo6xoòUMo 06ecne1Jumb no eceu
moJ1Ufe MR.ca.



2. Salatura a secco /Dry curing / BRJ1e11ue:

Salagione con sale ed essiccatura per almeno 6 mesi /Curing with salt and 
drying for at least 6 months./ 3acamrnam1e H BhlcyrnHBaHHe B Te11eHHe He 
MeHee 11eM rneCTH MeC5!QeB. 

Involucro suino /Pig casings:/ Ce11m,Te Km111<11: 

Trattamento di almeno 30 giorni con sale secco (NaCl) o con salamoia satura (Aw <0.80) o con 
fosfato addizionato a sale secco contenente 86,5% NaCl, 10.7% Na2HPO4 (peso/peso/peso) ad 
una temperatura di 12 ° C o  superiore./ Treating for at least 30 days either with dry salt (NaCl) or 
with saturated brine (Aw < 0.80), or with phosphate supplemented dry salt containing 86.5% 
NaCl, 10.7% Na2HPO4 and 2.8% Na3PO4 (weight/weight/weight) at a temperature of l2°C or 
above / B11òep:m:uBa11ue B me1Je11ue 11e Me11ee tJeM 30 ò11eìi B cyxoìi coJ1u (NaCl) WIU 11acb1Uf-eHH0M 
paccofle (Aw < 0.80), UJIU 8 cyxoìi coflu e òo6aBJ1e11ueM <f;oc<f;amos, coòep:m:aU{-eìi 86,5% NaCI, 
10, 7% NaiHPQ4 u 2,8% Na3PQ4 (no Becy) npu meMnepamype 11e Me11ee l 2 °C. 

Timbro ufficiale /Officiai stamp:/ O</JutJU(JJlb1laJI, netJamb: 

Firma del veterinario di Stato/veterinario ufficiale /State/Officiai Veterinary Officer's Signature:/ 
lloònucb 20cyòapcmse1mo20lo</JutJU(JJlb1to20 Bemepu11ap11omo Bpa'la: 

Data /Date:/ /(ama: 




